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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents

1 x food processor including removable bowl
5 x battery (1.5V ===LR03, AAA)

4 x food items

1 x knife

1 x instructions for use

Technical data

Battery energy supply:
1.5V ===1R03, AAA

——= Symbol for DC voltage

Date of manufacture (month/year):

06/2024

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c hereby declares that this product

meets the following basic require-
ments, as well as other important regulations:
2009/48/EC - Toy Safety Directive
2014/30/EU - EMC Directive
2011/65/EU - RoHS Directive

U K UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH here-
C n by declares that this product meets the
following basic requirements, as well as
other important regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

Intended use

This product is a toy for private use and for
children aged 3 years and above.
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N\ Safety information

* Warning. Not suitable for children under

36 months. Suffocation hazard. Small parts.
Children may only play with the product
under adult supervision.

Warning. Neither the packaging/mounting
materials nor the ‘SUPER DRY’ pouch (desic-
cant) are a constituent part of the toy and for
safety reasons they must be removed before
the product is given to children to play with.
Warning. Desiccant contains calcium chloride
(CAS 10043-52-4). Keep out of reach of
children.

Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may be used only
when in good working order and condition!
Warning. This product is a toy.

Not for consumption.

¢ Use only battery type: LRO3.

A Warnings on batteries!

¢ Remove the batteries if they are empty or if
the product is not going to be used for an
extended period.

Do not use different battery types or brands,
new and used batteries in combination, or
batteries with different capacities, as they leak
and can thus cause damage.

Observe the polarity (+/-) when inserting
batteries.

Change all batteries at the same time and
dispose of the old batteries properly.
Warning! Batteries may not be charged or
reactivated in any way. They may not be dis-
mantled, thrown into fire, or short-circuited.
Always keep batteries out of the reach of
children.

Do not use rechargeable batteries!

The cleaning and user-maintenance may not
be carried out by children without supervision.
Clean the batteries and the device contacts as
necessary and before inserting the batteries.



* Do not expose the batteries to extreme
conditions (e.g. radiators or direct sunlight).
Otherwise there is an increased risk of leaks.

* Warning. Used batteries must be disposed of
immediately. Keep new and used batteries out
of the reach of children. Seek medical help
immediately if you suspect that batteries have
been swallowed or ingested.

A Danger!

¢ Handle a damaged or leaking battery with
extreme care and dispose of it immediately as
per regulations. Wear gloves for this.

¢ If you come into contact with battery acid,
wash the affected area with soap and water.
If battery acid gets into your eye, rinse it
out with water and seek medical freatment
immediately!

¢ The terminals must not be short-circuited.

Inserting/replacing batteries

(Fig. A)

WARNING! Comply with the following
instructions to prevent mechanical and
electrical damage.

For inserting and replacing the batteries (2)
proceed as shown in Fig. A.

Note: You will need a suitable screwdriver (not
contained in delivery).

Note: Pay attention to the plus/minus polarity
of the batteries and their correct installation.
The batteries must be located entirely inside the
battery compartment.

Assembly

Place the bowl (1b) with the lid (1a) on the
product (1) as shown in figure B.

Turning the product on and
off (Fig. B)

Press on the button (1e) in order to switch the
product on and off.

Note: The control lamp (1b) lights when the
product is switched on.

Functions (Fig. B)

Activate steam and sound
* Remove the lid (1g) from the water tank (1f).
* Fill the water tank with a maximum of 13ml of
liquid and replace the lid on the water tank.
Note: Only fill the water tank with tap water.
The water tank has a capacity of approx. 13ml.
Take care not to overfill the reservoir.
* Press on the button (1h) in order to activate
first the steam and then the different sounds.
Note: In the event that no steam is produced,
shake the product slightly or fill the water tank
with warm tap water. Empty the water tank after
each use and allow it to dry completely in order
to avoid mould formation.
Please do not place any real food or liquids into
the mixer. If liquid does get into the mixer, empty
it and let it dry completely to avoid mould.

Activate the mixer

* Turn the knob (1c) to the right in order to
activate the mixer.

* Turn the knob (1¢) back to its initial position to
switch the mixer off.

Note: In order to activate the mixer, the

bowl (1b) must be correctly positioned, and the

lid (1a) must be locked in place. The bowl can

only be opened when the mixer is switched off.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product dry,
clean, without batteries, and at room tempera-
ture.

Wipe clean with a dry cloth only.

Empty the water tank after each use and allow
it to dry completely in order to avoid mould
formation.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.
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Disposal

The accompanying symbol indicates that
E this device complies with Directive

2012/19/EU. This directive indicates

that you may not dispose of this device
along with basic household waste at the end of
its useful life and instead must hand it in o
specifically designated collection sites, valuable
substance collection stations, or waste disposal
facilities.
Look after the environment and dispose of waste
properly.
Batteries may not be disposed of with household
waste. They may contain toxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment. The
chemical symbols of the heavy metals are as fol-
lows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Dispose of used batteries at a municipal collec-
tion site.

& For further information about disposal of

» A

the product no longer needed, contact
%n your local council. Dispose of the

product and the packaging in an
environmentally friendly manner. Store the
packaging materials (foil bags, for example) out
of the reach of children.

Note the label on the packaging

th) materials when separating waste, as

a  these are labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and cardboard /
80-98: composite materials.
The product and the packaging materials can be
recycled, dispose of them separately for better
treatment of waste.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 460474_2401
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati Otmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfelel8en hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x konyhai robotgép leveheté edénnyel
5 x elem (1,5 V===1R03, AAA)

4 x élelmiszer

1 x spatula

1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok
A késziilék elemmel mikadik:
1,5 V===1[R03, AAA

———= Egyenfesziltség jele

Gydrtés datuma (hénap/év):
06/2024

A Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € kijelenti, hogy a termék megfelel az

alébbi dltalénos kévetelményeknek és
az egyéb vonatkozé rendelkezéseknek:
2009/48/EK - Irényelv a jatékok biztonsagarél
2014/30/EU - Elekiromégneses &sszeférhets-
ségi irdnyelv
2011/65/EU - RoHS irdnyelv

Rendeltetésszeris hasznalat

Jelen termék 3 éves kori gyermekek szdméra
készilt jgtékszer privat haszndlatra.

A Biztonsagi utasitasok

* Figyelmeztetés. Csak 36 hénaposndl idésebb
gyermekek szémdra alkalmas. Légutak

belss elzaréddasa miatti fulladdsveszély. Kis
alkatrészek.

Gyermekek csak felnéit feligyelete mellett
jatszhatnak a termékkel.

Figyelmeztetés. A csomagolé-/
régzitéanyagok és a ,SUPER DRY” tasak
(szdritészer) nem képezik a jaték részét, és
biztonsagi okbdl el kell 8ket tavolitani, miel&tt
a terméket odaadnd a gyermekeknek jdtszani.
Figyelmeztetés. A szdritészerben megtaldlhaté
a kévetkezé: calcium chloride (CAS 10043-
52-4). Gyermekekté| elzdrva tartandé.
Haszndlat el8tt mindig ellendrizze, hogy nem
léthatdk-e sériilés vagy kopds jelei a terméken.
A terméket csak kifogdstalan dllapotban
szabad haszndlni!

Figyelmeztetés. Ez a termék egy jaték.

Nem alkalmas fogyasztdsra.

Kizdrélag a kévetkezé elemtipust haszndlja:

LRO3.

Az elemmel kapcsolatos
figyelmeztetések!

¢ Tavolitsa el az elemeket, ha elhaszndlédtak
vagy a terméket hosszabb ideig nem hasz-
nélja.

Ne haszndljon egyitt egymastdl eltéré tipusy,
markdijo, illetve haszndlt és 0j elemeket, vagy
eltérd kapacitdsd elemeket, mivel ezek kifoly-
hatnak, ezzel kdrositva a késziiléket.

A behelyezéskor tigyelien a polaritdsra (+/-).
Mindig egyszerre cserélie ki az elemeket, és
gondoskodjon az el8irds szerinti artalmatlani-
tasukrol.

Figyelmeztetés! Az elemeket tilos t5lteni vagy
mds eszkdzokkel jra aktivalni, filos 8ket
szétszedni, tGzbe dobni vagy révidre zarni.
Olyan helyen térolja a késziiléket, ahol a
gyermekek nem érhetik el.

Ne haszndljon feltslthets elemeket!

A tisztitast és a felhaszndléi karbantartést a
gyermekek feligyelet nélkiil nem végezhetik.
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¢ Szijkség esetén és az elemek behelyezése
eldtt tisztitsa meg az elemek és a késziilék
érintkez8it.
* Ne tegye ki az elemeket extrém kérilmények-
nek (pl. fitétest vagy kdzvetlen napsugdrzds).
Ellenkezé esetben né a kifolyds veszélye.
Figyelmeztetés. A haszndlt elemeket azonnal
dobija ki. Az 0j és haszndlt elemek gyermekek-
tél elzérva tartandék! Ha gy gyanitia, hogy
elemet nyelt vagy elem jutott a szervezetébe,
azonnal kérjen orvosi segitséget.

A Veszély!

e A kdrosodott vagy kifolyt elemekkel nagyon
6vatosan bdnjon, és haladéktalanul el8iras-
szer(ien selejtezze le Sket. Ekdzben viseljen
keszty(t.

¢ Ha akkumuldtorsavval keriil érintkezésbe,
mossa le vizzel és szappannal az érintett
teriletet. Amennyiben akkumuldtorsav keril a
szemébe, Sblitse ki vizzel, és azonnal fordul-
jon orvoshoz!

* Az elemek érintkezdit nem szabad révidre
zdrni.

Elemek behelyezése/cseréje
(A ébra)

FIGYELMEZTETES! A mechanikus

és elektromos karok megelézése
érdekében vegye figyelembe a
kévetkezé utasitasokat.

Az elemek (2) behelyezését és cseréjét az

A &bra szerint végezze.

Megjegyzés: haszndljon megfeleld csavarhg-
z6t (a csomag nem tartalmazza).
Megjegyzés: igyelien a megfelel polaritdsra
és a helyes behelyezésre. Az elemeket teljesen
be kell illeszteni az elemtartéba.

Osszeszerelés

Helyezze a fedéllel (1a) ellatott edényt (1b) a
B dbrdn lathaté médon a termékre (1).

A termék be- és kikapcsolasa
(B abra)

A termék be-, illetve kikapcsoldsahoz nyomja
meg a gombot (1e).

Megjegyzés: a jelz8ldmpa (1d) a bekapcso-
l&s utdn folyamatos fénnyel vilagit.

Mikodés (B abra)

Gé6z és hang aktivalasa

* Vegye le a fedelet (1g) a viztartalyrél (1f).

* Toltse meg a viztartalyt max. 13 ml folyadék-
kal, és tegye vissza a fedelet a viztartdlyra.

Megjegyzés: kizdrélag csapvizet téltsén a

viztartdlyba. A viztartdly kb. 13 ml-es t3ltétér-

fogattal rendelkezik. ne t8ltsén tl sok vizet a

viztartélyba.

* A g8z, majd az azt kévetd hangok aktivaldsé-
hoz nyomja meg a gombot (1h).

Megjegyzés: ha nem j6n a g8z, dvatosan

rédzza meg a terméket, vagy toltse fel a viz-

tartdlyt meleg csapvizzel. A penészképzddés

megakaddlyozdsa érdekében minden haszndlat

utdn Uritse ki a viztartélyt, és hagyja teljesen

megszdradni.

Kérjuk, ne tltsdn igazi élelmiszert vagy folyadé-

kot a turmixgépbe. Ha mégis folyadék keriilne

a turmixgépbe, iritse ki, és hagyja teljesen meg-

szdradni, hogy elkerilie a penészképz&dést.

A turmixgép bekapcsolasa

* A turmixgép bekapcsoldsdhoz forgassa el
jobbra a tekerégombot (1¢).

* A turmixgép kikapcsoldsahoz forgassa vissza
a tekerégombot (1c) a kiinduldsi helyzetbe.

Megjegyzés: a turmixgép bekapcsoldséhoz

az edényt (1b) megfelelden a helyére kell tenni,

a fedélnek (1a) pedig zdarva kell lennie. Az

edényt csak akkor lehet kinyitni, ha a turmixgép

ki van kapcsolva.



Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékletG helyen, elem nélkil térolja, ha azt nem
haszndlja.

Csak térdlje tisztéra egy szdraz ronggyal.

A penészképz&dés megakaddlyozdsa érdeké-
ben minden haszndlat utdn iritse ki a viztartdlyt,
és hagyja teljesen megszaradni.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

Az oldalsé szimbdlum azt jelzi, hogy a
E késziilék a 2012/19/EU irdnyelv
hatdlya alé tartozik. Ez az irdnyelv
kimondja, hogy ezt a késziléket a
hasznos élettartamdnak végén nem szabad a
normdl héztartdsi hulladékkal egyitt artalmatla-
nitani, hanem a specidlisan erre a célra
kialakitott gy(GjtShelyeken, Gjrahasznosité
kézpontokban vagy hulladékfeldolgozékndl kell
leadni 8ket. Ovja a kémyezetet és drtalmatlanit-
sa szakszer(en a terméket.
Az elemeket/akkumulatorokat tilos a hdztartdsi
hulladékokkal egyitt kidobni. Ugyanis mérgezé
nehézfémeket tartalmazhatnak, ami a kijlénleges
hulladékkezeléshez tartozik. A nehézfémek ve-
gyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.
Ezért a haszndlt elemeket/akkumulétorokat a
kdzségi gylijtéhelyen adja le.
.‘. Atz ,elhqsznélédoﬁ kész[flék.cj:rtqlmcl’rlc.][\l'-
tésaval kapcsolatos tovabbi informacis-
%n kat a telepiilési vagy varosi &nkormany-
zattél tudhatja meg. A késziiléket és a
csomagoldst kérnyezetbardt médon értalmatla-
nitsa. A csomagoléanyagokat (példdul
féliatasakokat) tartsa tévol a gyermekektdl.

A szelektiv hulladékgy(ijtés sordn vegye

&) figyelembe a csomagoléanyagokon lévé

a  jelzéseket, ahol a réviditések (a) és
szdmok (b) jelentése: 1-7: mGanyagok /
20-22: papir és karton / 80-98: kétéanyagok.
A termékek és a csomagoléanyagok Gjrahaszno-
sithaték, ezért a jobb hulladékkezelés érdeké-
ben kijlén gy(itse ezeket.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossdggal és éllandé ellendr-
zés mellett késziilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasdrlds datumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélé-
ddasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizdrésra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
nélasi kdrben hasznalték, vagy figyelmen kivil
hagytak a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhasznalé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett koriimények valamelyikébél
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatasa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjgk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 460474_2401

@D Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-

ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite

z izdelkom.

@ V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za

navedena podroéja uporabe. To navodilo

za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek

predali tretjim osebam, zraven priloZite vso

dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x kuhinjski stroj z odstranljivo posodo
5 x baterija (1,5V === LR03, AAA)

4 x zivilo

1 x lopatka

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
Energetsko napajanje na baterijo:
1,5V === LRO3, AAA

——= Simbol za enosmerno napetost

Datum izdelave (mesec/leto):

06/2024
c Delta-Sport Handelskontor GmbH

izjavlja, da je ta izdelek skladen

z naslednijimi temeljnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dologbami:
2009/48/ES - Direktiva o varnosti igrag
2014/30/EU - Direkfiva EMC
2011/65/EU - Direktiva RoHS

Predvidena uporaba

Ta izdelek je igraéa za otroke od 3. leta dalje
za zasebno uporabo.

/\ Varnostni napotki

* Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajse
od 36 mesecev. Nevarnost zadusitve zaradi
tuika. Majhni deli.
Otroci se smejo z izdelkom igrati le pod nad-
zorom odraslih oseb.
Opozorilo. Embalazni in pritrditveni mate-
riali ter vre¢ka »SUPER DRY« (susivo) niso
sestavni del igrace in jih je treba iz varnostnih
razlogov odstraniti, preden se izdelek preda
otrokom za igro.
Opozorilo. Susivo vsebuje calcium chloride
(CAS 10043-52-4). Hraniti zunaj dosega
otrok.
Pred vsako uporabo preverite izdelek glede
poskodb ali obrabe. Izdelek smete uporabliati
le v brezhibnem stanju!
¢ Opozorilo. Izdelek je igraca.

Ni primerno za uZivanie.
¢ Uporabite le tip baterije: LRO3.

A Opozorila za baterije!

« Ce sta bateriji izrabljeni ali &e izdelka dalj
&asa ne uporabljate, odstranite baterij.
¢ Ne uporabljaijte razliénih tipov ali znamk ba-
terij, novih in rabljenih baterij skupaj ali baterij
z razliéno kapaciteto, ker le-te lahko iztedejo
in s tem povzrocijo $kodo.
Pri vstavljanju baterij upostevaijte polarnost
(+/-).
Vse baterije zamenjajte istocasno in stare
baterije zavrzite v skladu s predpisi.
Opozorilo! Baterij ne smete polniti ali jih
reaktivirati z drugimi sredstvi, ne smete jih
razstavljati, metati v ogenj ali z njimi povzro-
&ati kratkega stika.
Baterije vedno shranjujte izven dosega ofrok.
Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenie!
Otroci ne smejo izvajati ¢iséenja in uporabni-
3kega vzdrzevanija brez nadzora.
Po potrebi in pred vstavljanjem o¢istite kontak-
te baterij in naprave.
Baterij ne izpostavljajte ekstremnim pogojem
(npr. grelnim telesom ali neposredni sonéni
svetlobi). Sicer obstaja povisana nevarnost
iztekanja.



¢ Opozorilo. |zrabljene baterije takoj zavrzi-
te. Nove in rabliene baterije hranite zunaj
dosega ofrok. Ce sumite, da je kdo pogoltnil
baterijo ali da je zasla v kateri koli del telesa,
takoj poiséite zdravnisko pomoé.

A Nevarnost!

e S poskodovano ali iztekajo&o baterijo ravnaj-
te izredno previdno in jo nemudoma zavrzite
v skladu s predpisi. Pri tem nosite rokavice.

o Ce pridefe v stik z baterijsko kislino, sperite
prizadeto mesto z vodo in milom. Ce pride
baterijska kislina v ogi, sperite o¢&i z vodo in
nemudoma poiscite zdravnisko pomog!

e S prikljuénimi sponkami se ne sme povzroéati
kratkega stika.

Vstavljanje/zamenjava
baterij (slika A)

OPOZORILO! Da prepreéite mehansko
in elektri¢éno $kodo, upostevaijte
naslednja navodila.

Za vstavljanje in zamenjavo baterij (2) postopaj-
te, kot je prikazano na slika A.

Napotek: potrebujete ustrezen izvijaé (ni
priloZen v obsegu dobave).

Napotek: pazite na plus/minus pola baterij

in na pravilno vstavljanje. Bateriji morata biti v
celoti v baterijskem drzalu.

Sestavljanje

Posodo (1b) s pokrovom (1a) postavite na izde-
lek (1), kot je prikazano na slika B.

Vklop in izklop izdelka
(slika B)

Pritisnite tipko(1e), da izdelek vklopite oz.
izklopite.

Napotek: kontrolna lu¢ka (1d) po vklopu
zasveti.

Funkcije (slika B)

Aktiviranje pare in zvoka

¢ Odstranite pokrov (1g) z rezervoarja za
vodo ().

* Rezervoar za vodo napolnite z najve¢ 13 ml
tekogine in nanj ponovno namestite pokrov.

Napotek: rezervoar za vodo polnite samo

z vodovodno vodo. Rezervoar za vodo ima

prostornino polnjenja priblizno 13 ml. Pazite, da

rezervoarja za vodo ne napolnite preveé.

* Pritisnite tipko (1h), da najprej aktivirate paro
in nato razli¢ne zvoke.

Napotek: ¢e para ne izhaja, izdelek rahlo

pretresite ali rezervoar za vodo napolnite s toplo

vodovodno vodo. Rezervoar za vodo po vsaki

uporabi izpraznite in ga pustite, da se popolno-

ma posusi, da prepredite nastajanje plesni.

V meialnik ne dajajte pravih zivil ali teko&in.

Ce bi tekocina kljub temu prila v me3alnik, ga

izpraznite in pustite, da se popolnoma posusi,

da prepredite nastajanje plesni.

Aktiviranje mesalnika

* Obrnite gumb (1¢) v desno, da aktivirate
mesalnik.

* Obrnite gumb (1¢) nazaj v izhodi¥éni polozaj,
da mesalnik izklopite.

Napotek: za aktiviranje me3alnika mora biti

posoda (1b) pravilno name3&ena in pokrov (1a)

zaklenjen. Posodo lahko odprete le, ko je

me3alnik izklopljen.

Shranjevanije, ciscenje

Ce izdelka ne uporabljate, iz njega vedno vze-
mite baterije in ga shranite na suho, &isto mesto
pri sobni temperaturi.

Izdelek cistite le tako, da ga obrisete s suho krpo
za Ciséenje.

Rezervoar za vodo po vsaki uporabi izprazni-

te in ga pustite, da se popolnoma posusi, da
preprecite nastajanje plesni.

POMEMBNO! Nikoli ne &istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.



Napotki za odlaganje v smeti

Sosedniji simbol oznaduje, da za to
E napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta

direktiva doloéa, da te naprave po

koncu njene Zivljenjske dobe ne smete
odvredi med obigajne gospodinjske odpadke,
temved jo morate oddati na posebej vzpostavlje-
nih zbirnih mestih, v centrih za recikliranje ali v
podietjih za odstranjevanie. Varuijte okolje in
pravilno odstranjujte med odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke. Lahko
vsebujejo tezke kovine, zato so podvrzene
predelavi posebnih odpadkov. Kemi&ni simboli
tezkih kovin so naslednii: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Izrabljene baterije/akumu-
latorske baterije zato oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

.‘.‘ Drugev informacije o odstranjevaniju
odsluzene opreme med odpadke lahko
%n dobite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
Opremo in embalaZo zavrzite okolju
prijazno. Embalazni material (kot so npr. vrecke
iz folije) hranite izven dosega otrok.

Pri lo&evanju odpadkov upostevajte
th) oznake embalaznih materialov.

a  Oznadeni so s kraticami (a) in 3tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase / 20-22: papir in lepenka / 80-98: kom-
pozitni materiali.

Izdelek in embalazne materiale je mogoée reci-
klirati, zato jih zavrzite logeno, da jih je mogole
laZje predelati.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od datu-
ma nakupa (garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno garancijo
na to postavko. Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi. Garancija ne velja za
dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi in jih je zato
treba Steti za obrabljive dele (npr. baterije), in za
lomljive dele, kot so npr. stikala ali deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporablien nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upo3tevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3&in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popro-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasdih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 460474_2401
(D' Servis Slovenija

Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaganega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x kuchyfsky robot véetné& odnimatelné nddoby
5 x baterie (1,5V === LR03, AAA)

4 x potravina

1 x stérka

1 x ndvod k pouziti

Technické Udaje
Napdijeni baterie:
1,5V === LRO3, AAA
=== Symbol pro stejnosmérné napéti
Datum vyroby (mésic/rok):
06/2024
Spole&nost Delta-Sport Handelskontor
c GmbH timto prohla3uje, Ze tento
vyrobek je v souladu s ndsledujicimi
zd&kladnimi pozadavky a ostatnimi pfisluinymi
ustanovenimi:
2009/48/ES - Smérnice o bezpelnosti hracek
2014/30/EU - Smérnice o EMK
2011/65/EU - Smérnice RoHS

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je hra¢ka pro déti od 3 let pro
privétni potiebu.

/\ Bezpeénostni pokyny

¢ Upozornéni. Nevhodné pro déti mladsi

36 mésich. Nebezpedi zalknuti. Malé &asti.

Déti si sméji s vyrobkem hrat jen pod dohle-

dem dospélych.

¢ Upozornéni. Veskeré obalové a upeviiovaci
materidly a sééek ,SUPER DRY” (vysou3eci
prostfedek) nejsou soucdsti hraky a musi byt
z bezpeénostnich dévodd odstranény pfed
tim, nez je vyrobek preddn détem na hrani.

* Upozornéni. Vysoueci prostfedek obsahuje

calcium chloride (CAS 10043-52-4). Uchové-

vejte mimo dosah déti.

Kontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim,

zda neni poskozen nebo opotieben. Vyrobek

smi byt pouzivan pouze v bezvadném stavu!

* Upozornéni. Tento vyrobek je hragka.

Nevhodné ke konzumaci.

PouZivejte pouze typ baterie: LRO3.

Varovné pokyny pro
baterie!

¢ Odstranite baterie, kdyz jsou spotfebovény
nebo vyrobek nebyl del3i &as pouzivan.

* Nepouzivejte rizné typy, znacky baterii,
spolené nové a pouzité baterie nebo baterie
s rozli¢nou kapacitou, protoze ty mohou vytéct,
a tim zpUsobit 3kody.

e Pfi vkladani respektujte polaritu (+/-).

¢ Vyméfuijte viechny baterie soucasné a staré
baterie likvidujte do odpadu podle predpisd.

* Varovénil Baterie se nesmi nabijet nebo

reaktivovat pomoci jinych prostiedkd, nesmi

se rozebirat, hazet do ohné, nebo spojovat

nakrdtko.

Baterie uchovdveijte vzdy z dosahu déti.

Nepouzivejte baterie, které se daiji opakované

nabijet!

« Cidt&ni a uZiva telskou 0drzbu nesmi provadst
déti bez dozoru.

* V pfipadé potieby a pred vklddanim &istéte
kontakty baterii a pfistroje.



* Nevystavujte baterie Zadnym extrémnim pod-
minkdm (napf. topnym télesdm nebo pfimému
slune&nimu zéFeni). Jinak existuje zvy3ené
nebezpedi, Ze vytecou.

¢ Upozornéni. Pouzité baterie okamzité zlikvi-
dujte. Nové a pouzité baterie uchovdveijte
mimo dosah déti. Pokud méte podezieni na
spolknuti nebo vniknuti baterie, okamzit&
vyhledeijte lékafskou pomoc.

A Nebezpedi!

¢ S poskozenou nebo vyteklou baterii zacha-
zejte krajné opatrné a neprodlené ji likvidujte
podle predpist. Noste pfitom rukavice.

¢ Dostanete-li se do kontakiu s kyselinou bate-
rie, omyveijte dotéené misto vodou a mydlem.
Pokud se kyselina z baterie dostane do
Vaseho oka, vymyvejte ho vodou a odeberte
se neprodlené k lékafskému osetienil

* Svorky pfipoje se nesmi spojovat nakratko.

Vkladani / vyména

baterii (obr. A)

UPOZORNENI! Dodriujte nasledujici
pokyny, abyste se vyhnuli mechanickym
a elekirickym poskozenim.

Pi vklddéni a vyméné baterii (2) postupujte
podle obrazku A.

Upozornéni: Potfebujete vhodny 3roubovak
(neni obsahem doddvky).

Upozornéni: Dejte pozor na plus/minus pély
baterii a na spravné vloZeni. Baterie se musi
kompletn& nachdzet v drzaku baterie.

Sestaveni

Umistéte néddobu (1b) s vikem (1a) na vyro-
bek (1), jak zndzorfuje obr. B.

Zapnuti a vypnuti vyrobku
(obr. B)

Stisknéte tlagitko (1e) k zapnuti, piipadné vypnu-

ti vyrobku.
Upozornéni: Kontrolka (1d) se po zapnuti
rozsviti.

Funkce (obr. B)

Aktivace pary a zvuku

* Sejméte viko (1g) z nadrzky na vodu (1f).

* Naplite nadrzku na vodu max. s 13 ml tekuti-
ny a viko posadte zp&t na nadrzku.

Upozornéni: Ndadrzku na vodu pliite vyluéné

vodou z vodovodu. Nddrzka na vodu mé objem

néplné cca 13 ml. Dejte pozor, abyste nadrzku

na vodu nepfeplnili.

o Stisknutim tla&itka (1h) nejprve aktivujete paru
a vzapéti rozné zvuky.

Upozornéni: Pokud pdra nevychézi, lehce

s vyrobkem zatfeste nebo napliite nddrzku

na vodu teplou vodovodni vodou. Po kazdém

pouziti néddrzku na vodu vyprézdnéte a nechte ji

zcela vyschnout, abyste se vyhnuli tvorbé& plisné.

Do mixéru nevkladejte zadné skuteéné potraviny

nebo tekutiny. Pokud se viak do mixéru dostane

tekutina, vyprazdnéte jej a nechte zcela vy-

schnout, abyste se vyhnuli tvorbé plisné.

Aktivace mixéru

* Otocte knoflik (1¢c) doprava k aktivaci mixéru.

* Otoéte knoflik (1¢) zpét do vychozi pozice k
vypnuti mixéru.

Upozornéni: Pro aktivaci mixéru musi byt

nddoba (1b) umisténa ve sprévné pozici a

viko (1a) musi byt zajidténo. Nadobu Ize otevfit

pouze pfi vypnutém mixéru.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuite jej vzdy
suchy, Cisty, bez baterii a pfi pokojové teploté.
Utirejte pouze suchym hadfikem.

Po kazdém pouziti naddrzku na vodu vyprazdné-
te a nechte ji UpIn& uschnout, abyste se vyhnuli
tvorbé plisné.

DULEZITE! K &i&t&ni nikdy nepouzivejte agresivni
Cistici prostredky.
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Pokyny k likvidaci

Tento doprovodny symbol oznaduije, ze
E toto zafizeni podléhd smérnici

2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, ze

toto zafizeni nesmite po skonéeni jeho
Zivotnosti likvidovat s b&znym domovnim
odpadem, ale musite jej odevzdat na specidlné
zfizenych sb&rnych mistech, v recyklagnich
strediscich nebo ve spoleénostech pro likvidaci
odpadu. Chrafite Zivotni prostfedi a provadéite
fadnou likvidaci.
Pogkozeni Zivotniho prostiedi v disledku ne-
spravné likvidace baterii/akumulétord! Baterie/
akumulatory nesmé&ji byt likvidovany spolu s ko-
mundlnim odpadem. Mohou obsahovat toxické
t&zké kovy a podléhaiji zpracovéni nebezpeé-
ného odpadu. Chemické symboly t&zkych kovi
jsou nasledujici: Cd = kadmium, Hg = rtut,
Pb = olovo. Pouzité baterie/akumulétory proto
likvidujte v mistnim sb&rném mist&.

.‘.‘ O moznostech likvidace vyslouzilého
%n vyrobku se informuijte u Vasi obecni nebo
mé&stské sprdvy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky. Uchovavejte
obalové materidly (jako napf. féliové sacky)
nedostupné pro déti.
Pfi tidéni odpadu dodrzujte ozna&eni
th) balicich materiall, které jsou oznadeny
a  zkratkami (a) a &isly (b) s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: plasty / 20-22: papir
a karton / 80-98: smideny odpad.
Vyrobek a balici materidly jsou recyklovatelné,
likvidujte je odd&lené pro lepsi zpracovani
odpadu.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim
zdkaznikdm na tento vyrobek ffi roky zaruky od
data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zévad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji b&znému opotiebeni,

a proto je treba je povazovat za opotiebitelné
dily (napt. baterie), ani na kiehké dily, jako jsou
vypinace nebo dily ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylouceny,

pokud vyrobek byl pouzivén neodborné

nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli

v rémci stanoveného G&elu uréeni nebo
predpokladdaného rozsahu pouzivani nebo
nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokazal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaiji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveijte
origindl pokladniho dokladu. Doba zéruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zaruky, zakonné zéruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s nami
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vém - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime nebo Vém
vrétime kupni cenu. Dali préva ze zdruky
nevznikaiji.

Vase z&konnd prdva, zejména ndroky na
zaijisténi zaruky viéi konkrétnimu prodeici,
nejsou fouto zdrukou omezena.

IAN: 460474_2401

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si preditajte tento navod
@ na pouzivanie.
Vyrobok pouZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky

1 x kuchynsky robot vratane odnimatelného
hrnca

5 x batéria (1,5V ===LR03, AA)

4 x potravina

1 xnéz

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Zéasobovanie energiou batéria:
1,5V === LRO3, AA

——= Symbol pre jednosmerné napétie
Ddtum vyroby (mesiac/rok):
06/2024
Spoloénost Delta-Sport Handelskon-
c tor GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledujicimi
zd&kladnymi poziadavkami a ostatnymi
prislusnymi ustanoveniami:
2009/48/ES - Smernica o bezpeénosti hragiek
2014/30/EU - Smernica o elekiromagnetickej
kompatibilite
2011/65/EU - Smernica RoHS

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je hragka pre deti od 3 rokov pre
sukromné pouZitie.

/\ Bezpeénostné pokyny
 Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku
do 36 mesiacov. Nebezpeéenstvo udusenia.
Malé &asti.

Deti sa sm0 hrat s vyrobkom len pod dohla-
dom dospelych.

Upozornenie. V3etok obalovy/upeviiovaci
materidl a vrecko ,SUPER DRY” (susiaci pro-
striedok) nie su stasfou hracky a musite ich z
bezpeénostnych dévodov odstranit predtym,
nez vyrobok odovzddte detom na hranie.
Upozornenie. Susiaci prostriedok obsahuje
calcium chloride (CAS 10043-52-4). Uchové-
vajte mimo dosahu deti.

Pred kazdym pouzivanim skontroluite, &i nie
je vyrobok poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouZivat len v bezchybnom
stavel

Upozornenie. Tento vyrobok je hracka.

Nie je vhodny na konzumdciu.

* Pouzivaite len typ batérie: LRO3.

A Vystrazné pokyny
pre batérie!

* Odstrénte batérie, ak st vybité alebo ked' sa
vyrobok dlh3i éas nepouzival.

NepouZivaite rozdielne typy a znagky batérii,
nepouzivaijte spolu nové a uZ pouZivané
batérie alebo batérie s rozdielnou kapacitou,
pretoze tieto by mohli vytiect a spdsobif $kody.
Pri vkladani sleduijte polaritu (+/-)

Vymefite vietky batérie siéasne a staré baté-
rie zlikvidujte podl'a predpisov.

Vystraha! Batérie sa nesmd dobijat alebo
reaktivovat inymi prostriedkami, nesmd sa
rozoberat, hddzat do ohfia alebo skratovat.
Batérie uschovdavaite vzdy mimo dosahu deti.
* Nepouzivajte dobijatelné batérie!

Cistenie a Gdrzbu pri pouZivani nesmi robit
deti bez dohladu.

V pripade potreby a pred vloZenim vyZistite
batérie a kontakty na pristroji.

Batérie nevystavujte extrémnym podmien-
kam (napr. vykurovacie telesa alebo priame
slneéné Ziarenie). V opaénom pripade hrozi
zvy3ené nebezpelenstvo vyteéenia.
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¢ Upozornenie. Pouzité batérie okamzite zlik-
vidujte. Nové a pouzité batérie uchovdvaite
mimo dosahu deti. Pokial mate podozrenie
na prehlinutie alebo vniknutie batérie do telq,
okamzite vyhladaijte lekarsku pomoc.

A Nebezpecenstvo!

e S poskodenou alebo vyteéenou batériou
zaobchddzajte mimoriadne opatrne a tito
potom obratom podla predpisov zlikvidujte.
Noste pritom rukavice.

¢ Ak sa dostanete do kontaktu s elekirolytom,
umyte postihnuté miesto vodou a mydlom.
Ked' sa elektrolyt dostane do oka, vyplachnite
ho vodou a ¢o najskér vyhl'adaite lekdrske
osetrenie.

* Privodné svorky sa nesmd spoijit nakrétko.

Vlozenie/vymena batérii
(obr. A)

UPOZORNENIE! Dodrzujte nasledovné
pokyny, aby ste zabranili mechanickym
a elektrickym poskodeniam.

Pri vloZeni a vymene batérii (2) postupuite
podla obrdzka A.

Poznamka: Potrebujete vhodny skrutkovaé
(nie je stéastou balenia).

Poznamka: Dévajte pozor na plusovy a minu-
sovy pdl batérii a na spravne vloZenie. Batérie
sa musia Oplne nachddzat v drzadle na batérie.

Montaz

Hrniec (1b) s vekom (1a) postavte podla obr. B
na vyrobok (1).

Zapnutie a vypnutie vyrobku
(obr. B)

Pre zapnutie prip. vypnutie vyrobku stlacte
tlacidlo (Te).

Poznamka: Kontrolné svetlo (1d) sa po zap-
nuti rozsvieti.

Funkcie (obr. B)

Aktivéacia pary a zvuku

* Odstrante veko (1g) z nddrze na vodu (1f).

* Ndadrz na vodu naplite s max. 13 ml kvapali-
ny a veko znovu polozte na nddrz na vodu.

Poznéamka: Do nddrze na vodu dévajte

vyhradne vodu z vodovodu. N&drz na vodu mé

plniaci objem cca 13 ml. Ddvajte pozor na to,

aby ste nadrz na vodu nepreplnili.

* Stlaéte tlacidlo (1h) pre aktivaciu najskér pary
a potom réznych zvukov.

Poznamka: Ak by nevychadzala Ziadna para,

vyrobkom trochu potraste a nadrz na vodu

napliite teplou vodou z vodovodu. Po kazdom

pouzivani vyprdzdnite nddrz na vodu a nechaite

ju Gplne uschnif, aby ste zabrénili vytvoreniu

plesne.

Do mixéra neddvaite prosim Ziadne skuto&né

potraviny alebo kvapaliny. Ak by sa viak predsa

dostala do mixéra voda, vyprazdnite ho a

nechaite ho Gplne uschnif, aby ste zabrénili

vytvoreniu plesne.

Aktivacia mixéra

* Pre spustenie mixéra otocte gombik (1c)
doprava.

* Pre vypnutie mixéra otocte gombik (1¢c) spaf
do jeho vychodiskovej polohy.

Poznamka: Aby ste mixér aktivovali, musi byt

hrniec (1b) spravne umiestneny a veko (1a) musi

byt zablokované. Hrniec sa dé otvorif len vtedy,

ked' je mixér vypnuty.

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy,
Cisty, bez batérii a pri izbovej teplote.

Cistite iba suchou handrigkou.

Po kazdom pouzivani vyprdzdnite nddrz na
vodu a nechaite ju Gplne uschnif, aby ste zabra-
nili vytvoreniu plesne.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi &istia-
cimi prostriedkami.



Pokyny k likvidacii

Vedla uvedeny symbol zndzorfiuje, ze
E tento pristroj podlieha smernici

2012/19/EU. Této smernica oznamuie,

Ze tento vyrobok nesmiete na konci jeho
doby pouzivania likvidovaf spolu s beznym
domécim odpadom, ale ho musite odovzdaf v
$pecidlne zriadenych zbernych dvoroch,
recyklaénych centréch alebo likvidaénych
prevadzkach.
Chrdnte zivotné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumuldtory sa nesmg likvidovat spolu
s domovym odpadom. Mézu obsahovaf toxické
fazké kovy a podliehaji spracovaniu 3pecidlne-
ho odpadu. Chemické symboly fazkych kovov
s0 nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf,
Pb = olovo. Pouzité batérie/akumulétory preto
odovzdaijte v komundlnom zbernom mieste.

.‘. |T)o|.§ie: ir.n‘ormdcie o}moin,ostirtich
likvidacie zastaraného pristroja

%n dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej spréve. Pristroj a obal zlikvidujte

ekologicky. Obalovy materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

/. Pritriedeni odpadu dodrziavaite

th) oznaéenie obalovych materidlov, ktoré
a 50 oznalené skratkami (a) a &islami (b)

s nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty /

20 - 22: papier a lepenka / 80 - 98: kompo-

zitné latky.

Vyrobok a obalové materidly so recyklovatelné,

likvidujte tieto oddelene pre lep3ie spracovanie

odpadu.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo dfa kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehajt beznému
opotrebovaniu a preto sa povazujo za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako si spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
névodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnif len poéas zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredlzuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd

o zéruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vratime kdpnu cenu. Daliie prava zo zéruky
nevyplyvaijo.

Vase z&konné préva, hlavne ndroky na zéruéné
plnenie voli prisluinému predajcovi, nie s touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 460474_2401

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende
Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-

wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.

Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Kichenmaschine inkl. abnehmbahrem Topf
5 x Batterie (1,5V ===LR03, AAA)

4 x Lebensmittel

1 x Spatel

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Energieversorgung Batterie:

1,5V === [R03, AAA

——= Symbol fiir Gleichspannung
Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
06/2024

Hiermit erklért Delta-Sport Handels-
c kontor GmbH, dass dieser Artikel mit
den folgenden grundlegenden
Anforderungen und den ibrigen einschléagigen
Bestimmungen Gbereinstimmt:
2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie
2014/30/EU - EMV-Richtlinie
2011/65/EU - RoHS-Richtlinie

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieser Artikel ist ein Spielzeug fir Kinder ab
3 Jahren fiir den privaten Gebrauch.
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A Sicherheitshinweise

¢ Achtung. Nicht fir Kinder unter 36 Monaten
geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
Kinder dirfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

Achtung. Alle Verpackungs-/Befestigungs-
materialien und der ,SUPER DRY"-Beutel
(Trockenmittel) sind nicht Bestandteil des
Spielzeugs und miissen aus Sicherheitsgriin-
den entfernt werden, bevor der Artikel Kindern
zum Spielen Gbergeben wird.

Achtung. Trockenmittel enthélt calcium
chloride (CAS 10043-52-4). Darf nicht in die
Hande von Kindern gelangen.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Achtung. Dieser Artikel ist ein Spielzeug.
Nicht zum Verzehr geeignet.

¢ Verwenden Sie nur den Batterietyp: LRO3.

A Warnhinweise Batterien!

¢ Entfernen Sie die Batterien, wenn diese
verbraucht sind oder der Artikel léngere Zeit
nicht verwendet wird.

Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-
Typen, -Marken, keine neuen und gebrauch-
ten Batterien miteinander oder solche mit un-
terschiedlicher Kapazitét, da diese auslaufen
und somit Schéden verursachen kénnen.
Beachten Sie die Polaritét (+/-) beim Einlegen.
Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus
und entsorgen Sie die alten Batterien vor-
schriftsméafig.

Warnung! Batterien diirfen nicht geladen oder
mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder
kurzgeschlossen werden.

Bewahren Sie Batterien immer auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren
Batterien!



* Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fihrt werden.

* Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen
die Batterie- und Gerétekontakte.

e Setzen Sie die Batterien keinen extremen Be-
dingungen aus (z. B. Heizkérper oder direkte
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten
erhohte Auslaufgefahr.

¢ Achtung. Gebrauchte Batterien umgehend ent-
sorgen. Neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fernhalten. Bei Verdacht auf Verschlu-
cken oder Eindringen von Batterien in den
Kérper sofort medizinische Hilfe hinzuziehen.

A Gefahr!

¢ Gehen Sie mit einer beschadigten oder aus-
laufenden Batterie GuBerst vorsichtig um und
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmé-
Big. Tragen Sie dabei Handschuhe.

¢ Wenn Sie mit Batteriesdure in Beriihrung

kommen, waschen Sie die betreffende Stelle

mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesdure

in Ihr Auge, spiilen Sie es mit Wasser aus

und begeben Sie sich umgehend in &rztliche

Behandlung!

Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzge-

schlossen werden.

Batterien einsetzen/
auswechseln (Abb. A)

ACHTUNG! Beachten Sie folgende
Anweisungen, um mechanische und
elektrische Beschadigungen zu
vermeiden.

Zum Einsetzen und Auswechseln der Batteri-

en (2) gehen Sie vor, wie in Abb. A gezeigt.
Hinweis: Sie bendtigen einen geeigneten
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthal-
ten).

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen. Die
Batterien missen sich komplett in der Batteriehal-
terung befinden.

Aufbau

Stellen Sie den Topf (1b) mit dem Deckel (1a),
wie in Abb. B gezeigt, auf den Artikel (1).

Artikel ein- und ausschalten
(Abb. B)

Driicken Sie auf die Taste (1e), um den Artikel
ein- bzw. auszuschalten.

Hinweis: Die Kontrolllampe (1d) leuchtet nach
dem Einschalten auf.

Funktionen (Abb. B)

Dampf und Sound aktivieren

* Entfernen Sie den Deckel (1g) von dem Was-
sertank (1f).

* Befilllen Sie den Wassertank mit max. 13 ml
Flussigkeit und setzen Sie den Deckel wieder
auf den Wassertank.

Hinweis: Fillen Sie ausschlieBlich Leitungswas-

ser in den Wassertank. Der Wassertank hat ein

Fillvolumen von ca. 13 ml. Achten Sie darauf,

dass Sie den Wassertank nicht Gberfillen.

* Driicken Sie auf die Taste (1h), um erst den
Dampf und dann die verschiedenen Sounds
zu akfivieren.

Hinweis: Schiitteln Sie den Artikel leicht oder

befiillen Sie den Wassertank mit warmem Lei-

tungswasser, sollte kein Dampf herauskommen.

Entleeren Sie nach jeder Verwendung den Was-

sertank und lassen Sie ihn vollsténdig trocknen,

um Schimmelbildung zu vermeiden.

Bitte fiillen Sie keine echten Lebensmittel oder

Flussigkeiten in den Mixer ein. Sollte dennoch

Flussigkeit in den Mixer gelangen, entleeren Sie

ihn und lassen Sie ihn vollsténdig trocknen, um

Schimmelbildung zu vermeiden.

Mixer aktivieren

* Drehen Sie den Knopf (1¢) nach rechts, um
den Mixer zu aktivieren.

* Drehen Sie den Knopf (1¢) zuriick in seine
Ausgangsposition, um den Mixer auszuschal-
ten.

Hinweis: Um den Mixer zu aktivieren, muss der

Topf (1b) richtig positioniert und der Deckel (1a)

verriegelt sein. Der Topf kann nur ge&ffnet wer-

den, wenn den Mixer ausgeschaltet ist.
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Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei
Raumtemperatur.

Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber
wischen.

Entleeren Sie nach jeder Verwendung den Was-
sertank und lassen Sie ihn vollstdndig trocknen,
um Schimmelbildung zu vermeiden.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Milltonne ist ein
E Verbraucherhinweis der Richtlinie
2012/19/EU und weist darauf hin, dass
dieses Ger&t am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht im Hausmill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerédten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhén-
gig vom Kauf eines Neugerdts, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind.
Bitte 18schen Sie vor der Rickgabe alle perso-
nenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien
oder Akkus, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnom-
men werden kénnen, und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dirfen nicht iiber den Hausmill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen der Sonder-
millbehandlung. Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb

verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommuna-

len Sammelstelle ab.
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® Weitere Informationen zur Entsorgung
%‘A des ausgedienten Geréits erhalten Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie das Gerét und die
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel)
fir Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der

qu) Verpackungsmaterialien bei der

a  Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-
net mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /
20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt fir eine
bessere Abfallbehandlung.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH r&umt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maf3gabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,

die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B.
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgeméf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.



Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéihr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.
IAN: 460474_2401
Kundenservice Deutschland

Tel: 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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